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Art.
Lungh. TOT. mm
TOT. Length mm
Long. TOT. mm

Ø Stelo mm
Stem Ø mm
Tube Ø mm

Gocce/ml
Drops/ml
Gouttes/ml

Vol. Bulbo
Bulb Draw
Vol. Bulbe

Grad. ml Grad. intvl.
Conf. Pz.
Pkg.pcs
Pqt.pcs

329 150 2.5 28 3.5 ml - - Sing. Steril.
330 150 5.0 23 3.5 ml 1 0.25 ml Sing. Steril.
334 150 7.8 21 3.5 ml 3 0.5 ml Sing. Steril.
88335 150 2.5 28 3.5 ml - - 500
88336 150 5.0 23 3.5 ml 1 0.25 ml 500
88337 150 7.8 21 3.5 ml 3 0.5 ml 500

Art.
Lungh. mm
Length mm
Long. mm

Cap. ml
Ø stelo mm
Stem Ø mm
Tube Ø mm

Grad. ml

315 134 1,5 8 0,5
316 195 5,0 10 1,0

Art. Lung. mm / Length mm / Long. mm
2652 157

PIPETTE PASTEUR

CONTAGOCCE MONUSO TIPO 
PASTEUR

BACCHETTE PER IL DISTACCO E 
L'ESTRAZIONE DEL COAGULO

PASTEUR PIPETTE

DISPOSABLE DROPPING 
PIPETTES - BELLOW TYPE

RODS FOR CLOT DETACHMENT 
AND EXTRACTION

PIPETTES PASTEUR

COMPTE-GOUTTES

BAGUETTE POUR LE 
DÉTACHEMENT ET L'EXTRACTION 
DU COAGULAT

Pipette monouso in PE dotate di pompetta di 
aspirazione e graduazione. La punta sottile 
garantisce una precisa dispensazione 
del campione. Disponibili non sterilizzate 
in confezione multipla e sterilizzate in 
confezione singola.

Disposable PE pipette with bulb and 
graduations. The slender tip guarantees 
precision transfer of the sample. Non-
sterile pipettes are available in multi-
packs; sterile pipettes are individually 
wrapped.

Pipettes à usage unique en PE dotées d'une 
pompe d'aspiration et de graduations. La 
petite pointe permet le dosage précis de 
l'échantillon. Proposées dans une version 
non stérilisée en coffret et dans une 
version stérilisée en emballage individuel.

Contagocce stampati in un solo pezzo 
completi di sistema di aspirazione a soffietto 
integrale. Possono sostituire i normali 
contagocce con pompetta di gomma o le 
classiche pipette Pasteur in vetro. Sono 
graduate per dare un'indicazione della 
quantità di liquido aspirata, hanno una 
perfetta tenuta.

Bacchette monouso realizzate in PS 
antiurto per il distacco e l'estrazione del 
coagulo.

Blow-moulded in one piece with high 
capacity bellows reservoir for take up 
and expulsion. Ideal replacement of the 
traditional glass Pasteur pipette and 
rubber teat. They are graduated to give 
an indication of the amount of liquid 
being taken up and have a strong suction 
capacity due to the bellow- shaped 
leakproof bulb.

Disposable shock-resistant PS rods for 
detaching and extracting clots.

Moulés d'une seule pièce, système 
d'aspiration par souffle intégral, pour 
le prélèvement de liquides. Graduation 
et étanchéité parfaites, aspiration 
excellente. Ils peuvent remplacer les 
compte-gouttes standard avec petite 
pompe en cautchouch ou les pipettes 
Pasteur classiques en verre.

Baguettes à usage unique réalisées en 
polystyrol antichoc pour le détachement 
et l'extraction du coagulum.
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ANSE STERILI PER 
INOCULAZIONE

INOCULATING LOOPS AND 
NEEDLES

ENSEMENCEURS STÉRILES

Art. Cap. μL Colore / Colour / Couleur
2650 1 Neutro / neutral / blanc sterile
2651 10 Blu / blue / bleu sterile

Anse sterili per inoculazione in sacchetti 
di 20 pezzi. Il tipo neutro ha un anello 
da 1μL e quello blu un anello da 10 μL. 
All'estremità opposta entrambi i tipi sono 
dotati di ago per inoculo.

Sterile inoculating loops in polybags of 
20 pcs. Neutral type has a 1 μL loop at 
one end and a needle at the other. Blue 
type has a 10 μL loop at one end and a 
needle at the other.

Anses stériles pour ensemencement en 
sachets de 20 pcs. L'art. 2650 a une ôse 
de 1 μL et l'art. 2651 de 10 μL. A l'autre 
bout les deux types ont une pointe pour 
ensemencement.
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